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AVVISO PUBBLICO DI RIAPERTURA TERMINI 

COSTITUZIONE DI UN CATALOGO 
DI LABORATORI DIDATTICI EXTRACURRICULARI 

NELLE LINGUE MINORITARIE SARDO E CATALANO DI ALGHERO E NELLE 
VARIETÀ ALLOGLOTTE SASSARESE, GALLURESE E TABARCHINO 

 
Anni Scolastici 2023/2024 e 2024/2025 

MODELLO B FORMULARIO PROGETTUALE 

 

 

FORMULARIO PROGETTUALE 
 

Titolo del progetto 

 

NURAGICI ECOLOGISTI 

 

Ambito di riferimento (INDICARE UN UNICO AMBITO)   

☐Area artistica e di manualità creativa  

☐Area educazione civica, salute e sicurezza 

☒Area identità territoriale, tradizioni e cultura  

☐Area scientifica e tecnologica 

☐Area attività teatrali, cinematografiche e musicali 

 

Lingua minoritaria o varietà alloglotta utilizzata (INDICARE UN’UNICA LINGUA) 

☒Sardo 

☐Catalano di Alghero 

☐Sassarese 

☐Gallurese 

☐Tabarchino 
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Ambiti territoriali sui quali si è disposti a operare (INDICARE UNO O PIÙ AMBITI) 

☒Cagliari 

☐Oristano 

☐Sassari 

☐Nuoro 

☒Carbonia-Iglesias 

☒Medio Campidano 

☐Olbia-Tempio 

☐Ogliastra 

 

Ordine di scuola per il quale viene proposto il laboratorio (INDICARE UN SOLO ORDINE DI 

SCUOLA) 

☐Scuola dell’Infanzia 

☒Scuola Primaria 

☐Scuola Secondaria di I grado 

☐Scuola Secondaria di II grado 

 

DATI DELL’ OPERATORE  

 

Denominazione Associazione Culturale,  

Ragione sociale Sa Bèrtula Antiga, 

Sede Città Vallermosa, CAP 09010, Piazza San Lucifero n. 9 

Telefono 3346805539 e-mail sarigusesu@tiscali.it, PEC sabertulaantiga@pec.it, Sito Web____ 

Legale rappresentante Nome Salvatore, Cognome Sarigu 

 

Referente del progetto  

Nome Rinaldo Cognome Spiga 

e-mail aziendale sabertulaantiga@pec.it, Telefono 3346805539 

 

Composizione del gruppo di lavoro  

Progressivo Nome e Cognome interno/esterno  Ruolo da svolgere nel progetto  

1 Arianna Cadeddu Esterno Esperto d’ambito 

2 Carlo Sarigu Esterno Collaboratore 
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Esperienza del soggetto proponente (Operatore) nell’ambito per il quale viene proposto il 

laboratorio 

1-Progetti di divulgazione delle tradizioni, della cultura in ambito naturalistico nel Comune di Vallermosa 

2- Guida ufficiale del Cammino minerario Santa Barbara “usi, costumi e tradizioni lungo le tratte del 

cammino 3- Progettazioni di “Gufi di quartiere” presso Biblioteca Comunale Su Conoscenza delle specie 

che popolano l’isola, credenze popolari, morfologia, ambienti naturali incidenza antropica sulla specie e 

salvaguardia 4-- Referente cammino di San Giorgio Vescovo di Suelli “ Noi camminiamo in Sardegna”  

5- Valorizzazione dei pani tradizionali in Sardegna co-partecipazione progetto GAL 6-Progetto e 

sviluppo di moduli di educazione ambientale con laboratori creativi, esperienziali e sensoriali, rivolti ai 

bambini  dai 3-5 anni 6-10 anni 7-Progettazione tour enogastronomici con accompagnamento presso 

località di rilevante interesse etnico-naturalistico abbinato a degustazioni per la valorizzazione dei 

prodotti tipici locali. 

 

Esperienza del soggetto proponente nelle scuole 

L'Associazione Culturale sa Bèrtula Antiga, negli anni ha collaborato molto spesso che le Istituzioni 

Scolastiche proponendo e realizzando progetti in lingua e cultura sarda, nello specifico: progetti per la 

celebrazione de Sa Die de sa Sardigna e dell'insegnamento del sardo in orario curricolare, progetti 

legati ai laboratori extracurriculari, oltre che progetti direttamente finanziati dalla legge 482/99 e LR 

22/2018. Sia l’esperto d’ambito che quello linguistico sono madre lingua sarda.  

 

Esperienza del soggetto proponente nell’utilizzo della lingua minoritaria 

Negli anni l'Associazione Culturale sa Bèrtula Antiga ha gestito progetti di valorizzazione e promozione 

della lingua e della cultura sarda e catalana gestendo progetti a valere sulla L. 482/99, LR 6/2012, LR 

22/2018, progetti per la celebrazione de Sa Die de sa Sardigna e dell'insegnamento del sardo in orario 

curricolare, oltre che la gestione dello sportello linguistico regionale. L' Associazione ha lavorato in 

ambito europeo con il circolo degli immigrati di Amburgo e partecipato al progetto finanziato con fondi 

Erasmus Plus chiave 2 su un progetto di valorizzazione delle lingue minoritarie insieme alla lingua Basca 

e Fiamminga e sviluppato presso il comune di Tolosa (Spagna). L' Associazione ha collaborato, inoltre, 

con oltre 100 amministrazioni comunali e 30 istituzioni scolastiche, eseguendo le sue attività di 

divulgazione della lingua sarda con impegno, passione e con la convinzione che il nostro idioma possa 

essere riutilizzato nella vita quotidiana.  

 

Disponibilità a replicare il Progetto 

2 volte 
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DATI DEL PROGETTO  

 

Descrizione del progetto 

Il progetto "Nuragici ecologisti" è composto da attività e laboratori che trovano la loro massima 

espressione nel mettere in evidenza attraverso la lingua sarda, gli aspetti identitari del territorio 

passando per la cultura e le tradizioni del popolo sardo. Questo è un progetto di ampio respiro che 

attraverso la storia passata ci racconta di come oggi, sia possibile prendere esempio dai nostri avi e di 

come si possa ancora fare un cambio di rotta e apprendere temi quali l'ecologia e la sostenibilità 

ambientale. Vogliamo inoltre, aiutare i bambini/e ad avvicinarsi alla loro lingua madre attraverso la loro 

cultura di origine in maniera consapevole, responsabile e divertente, in modo da riscoprire quel legame 

con le proprie origini, oggigiorno troppo trascurato. Tutte le lezioni saranno svolte in presenza. 

 

Attività previste dal progetto 

Le modalita' della didattica: L' approccio didattico avrà una impronta attiva e dinamica e avverranno 
attraverso giochi di ricerca e memoria, cacce al tesoro, composizioni creative, quiz, esplorazioni e 
ricerca attraverso testi per riprodure manufatti e utensili dell’epoca nuragica. Ogni parte del progetto 
ha il fine nobile di promuovere processi intenzionali di cambiamento attraverso l’azione. Ogni attività 
descritta avverrà rigorosamente in presenza e all’interno degli spazi chiusi, messi a disposizione 
dall’istituto scolastico. Compatibilmente agli spazi messi a disposizione si favoriranno attività che 
consentano ai bambini di muoversi in sicurezza evitando così lunghi periodi di sedentarietà, favorendo 
ed aumentando lo stato di attenzione. 

 

Adeguatezza del progetto rispetto all’ordine di scuola per il quale viene proposto  

Il Progetto è pensato e realizzato tenendo sempre pesente l’età dei bambini a cui si rivolge e al 
programma scolastico svolto. Grazie alla metodologia utilizzata, attraverso l’uso di immagini, storie, 
quiz e giochi interattivi ogni partecipante sarà parte attiva e perfettamnte inclusa nel progetto. Ogni 
azione, sarà frutto di una presa di coscienza, tramite l’acquisizione di valori e comportamenti attuati 
grazie ad un processo di elaborazione di pensiero critico. Tutto ciò creerà un inevitabile sviluppo delle 
qualità personali come la responsabilità, senso di appartenenza, collaborazione e solidarietà. 

 

Materiali messi a disposizione dall’operatore 

Pc, testi vari, slide, cartoncino colorato, creta, colla, colori, pennelli, risma di carta, materiale vario 

necessario alla realizzazione dei laboratori. Ogni materiale testuale e visivo sarà in lingua sarda e sarà 

di parziale supporto all’operatore per esplicitare al meglio il contenuto dell’argomento trattato, per ridurre 

al minimo I periodi di sedentarietà dei bambini. Il materiale multimediale audio/video/testuale utilizzato 

durante il laboratorio e/o prodotto sarà unicamente nella lingua minoritaria prescelta e costituirà solo un 

ausilio alle lezioni con l’impiego di un tempo massimo di 20 min/ora. 
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INDICAZIONI IMPORTANTI PER LA COMPILAZIONE 
 
INDICAZIONE 1  Il modello B deve essere compilato e poi convertito in un file pdf che contenga 
il testo selezionabile; sono da evitare le scansioni del documento originale. Il file pdf da trasmettere 
può essere prodotto con le apposite funzioni “stampa PDF”. 
 
INDICAZIONE 2  Le descrizioni devono essere brevi ed esaustive (max 10 righe) 
 
INDICAZIONE 3  Va esplicitato che le lezioni si svolgono in presenza e non a distanza (come 
previsto dall’Avviso, non sono consentite lezioni didattiche outdoor) 
 
INDICAZIONE 4  Va esplicitato che il materiale multimediale audio/video/testuale utilizzato 
durante il laboratorio e/o prodotto deve essere unicamente nella lingua minoritaria prescelta e 
costituirà solo un ausilio alle lezioni con l’impiego di un tempo massimo di 20 min/ora 


